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B Getting the best from your
new steam generator...

e  Safety first
Caution must be used when handling
this appliance as it does get very hot.
Always switch off the unit and allow
to cool before cleaning or storing.

e Boiler unit
WARNING: The product produces
steam which is pressurised. Never
unscrew the boiler filler cap whilst the
unit is pressurised. Steam will shoot
out and could burn you.

e Performance
Every 3 months fill the boiler with
fresh water (0.8L), rinse then empty.
Filter water is best as it reduces
limescale and prolongs the life of your
steam generator. Morphy Richards
water filters are widely available.
Alternatively use tap water.

B Important safety
instructions

The use of any electrical appliance
requires the following common sense
safety rules.

Primarily there is danger of injury or
death and secondly the danger of
damage to the appliance. These are
indicated in the text by the following
two conventions:

WARNING: Danger to the person!
IMPORTANT: Damage to the
appliance!

In addition we offer the following
safety advice.

I Location

e Do not use outdoors.

I children

e Children do not understand the
dangers associated with operating
electrical appliances. Never allow
children to use this appliance.

e  Close supervision is necessary when
any appliance is used near children.

This appliance is not intended to be
used by young children or infirm
persons unless they have been
adequately supervised by a
responsible person to ensure they
can use the appliance safely.

Young children should be

supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Personal safety

WARNING: Burns can occur from
touching hot metal parts, hot
water or steam. Use caution
when using your steam
generator. If your iron is placed
for a few moments on the iron
rest plate, this plate may reach
very high temperatures. In this
instance, do not touch the iron
soleplate or the iron rest plate
until the iron and the base unit
have cooled down.

WARNING: To protect against the
risk of electric shock do not put
any part of the appliance in water
or in any other liquid.

Do not use the vertical steam feature
on clothes that are being worn.

Do not leave the steam generator
unattended whilst plugged in or on an
ironing board. Never allow the mains
lead to over hang the work surface or
ironing board.

The socket should always be off
before plugging or unplugging from
the socket. Never yank the cord to
disconnect from the socket, instead,
grasp plug and pull to disconnect.

Do not allow the power and steam
supply cord to touch hot surfaces.
Let the steam generator cool
completely before putting away.

During ironing pauses and after use
always place the iron flat on the base
unit of the steam generator.

Trailing cords are a hazard, keep them
out of the way to prevent accidents.

The steam generator must not be
left unattended while it is connected
to the supply mains;

The plug must be removed from the
socket-outlet before the water
reservoir is filled with water;
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The steam generator must be used
and rested on a stable surface; —

When placing the iron on its base
unit, ensure that the surface on
which the base unit is placed is
stable;

The iron is not to be used if it has

been dropped, if there are visible
signs of damage or if it is leaking

Other safety considerations

Use the steam generator only for its
intended use.

Never hold the generator base under
atap.

Always disconnect the steam
generator from the electrical supply
when cleaning or when not in use.

Do not operate the steam generator
with a damaged cord or if the iron has
been dropped or damaged. To avoid
the risk of electric shock, do not
disassemble the product, but
telephone Morphy Richards for
advice. Incorrect reassembly can
cause a risk of electric shock when
the steam generator is used.

If the need arises to change the mains
cable on your steam generator or the
iron, please return to Morphy
Richards service department at the
address on the back page.

Special instructions

If your steam generator does not
work, check the following points:

Has the temperature control been set
to the required temperature? Is the
plug in its socket? Is the plug itself or
the socket faulty? (Check by plugging
in another appliance).

Is the dry/steam selection switch on
the base unit set to dry.

To prevent damage to the textile
being ironed, follow the temperature
guide carefully. (Test the inside of the
hem of the garment).

When ironing is complete, remove the
plug from the socket, and allow the
unit to cool before storage.

WARNING The boiler may still be
pressurised and no attempt
should be made to remove the
boiler cap. Steam will escape and
you could get burnt.

If you drop or severely knock your
steam generator this could cause
internal damage even if the outside
appears alright. Have it checked by a
qualified electrician.

The temperature of accessible

surfaces may be high when the
appliance is operating.

Electrical requirements

Check that the voltage on the rating
plate of your appliance corresponds
with your house electricity supply
which must be A.C. (Alternating
current).

If the socket outlets in your home are
not suitable for the plug supplied with
this appliance the plug should be
removed and the appropriate one
fitted.

WARNING : The plug removed
from the mains lead, if severed,
must be destroyed as a plug with
a bared flexible cord is hazardous
if engaged into a live socket
outlet.

WARNING: This appliance must
be earthed.

www.morphyrichards.com
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I instructions for use

Temperature guide

Heat setting markings on the adjustable control dial of all Morphy Richards irons match those of the

International Textile Care Labelling Code.

symbol P 2 2

=

(120°C Max) Cool (160°C Max) Warm  (210°C Max) Hot
Control knob Do not
positions iron at all [} o0 [ Y X))
Fabric Nylon, Acetates Wool, Polyester Cotton, Linen
e.g. Acrilan Courtelle, mixtures e.g. Rayon, Rayon
Orlon Triacetates, Polyester/Cotton mixtures,
e.g. Tricel/Polyester e.g. Rayon/Linen
Ironing Iron on wrong side Fabrics requiring this
if moisture required setting usually require
use damp cloth steam pressing for heavy
(Not Acetate) cotton, denim etc.
Steaming

: : B Each time the
generator is used
Each time the generator is used
from cold for steam ironing, set the

iron temperature dial to 3-dot and
the vari-steam to its mid position LY.

Iron at this setting for a few minutes
then adjust the temperature dial and
steam rate according to your
requirements.

Intial steam setting Y.

I components of your
steam generator

Iron unit

@ Steam button

© Temperature control dial
© Sole plate

@ Iron ready indicator light
© Supply cord from base unit

Base unit

© Filler cap

@ Power cord

© Power switch

© Refill indicator (Boiler tank)
@ Boiler ready light indicator
@ Variable steam control

@ Funnel for filling

I Location

Locate the steam generator
horizontally on the iron rest plate of
your ironing board (if large enough)
or on a heat resistant stand at the
same height as your ironing board
or below it. Always ensure the
generator is on a firm surface when
ironing and when filling the boiler.

I Setting up and filling

1

Locate the generator on a horizontal
surface.

Ensure the generator is
disconnected and depressurised.

Unscrew the boiler filler cap and fill
with 0.7 to 0.8 litres of filtered water
or untreated tap water [5. Boiler
capacity may differ slightly so its a
good idea to gauge the amount of
water your boiler will accept for
future reference.

IMPORTANT: Always use the funnel
supplied, do not take the boiler to a
tap.

WARNING: Never use water from
battery topping up fluid or water
containing any substance such
as starch or sugar or defrosted
water from a refrigerator.

www.morphyrichards.com
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Fill the boiler, taking care that water
does not spill over. Remove any
excess water.

Replace the boiler filler cap by
screwing on but don’t overtighten. If
the filler cap whistles, it is not tight
enough or the filler cap has not
been positioned correctly. In this
case switch off the boiler, allow it to
cool, then reposition the filler cap
correctly.

Take care not to overfill if the steam
generator contains water.

B using

1

Plug in at the mains socket.

Check to see that the steam on/off
indicator light is 'off'.

Press the power switch @ to the
‘on’' position, the indicator light in
the middle of the switch will
illuminate. Ensure that the iron
temperature control @ is at the
correct setting for the material you
are ironing.

Turn the vari-steam control knob to
the mid position as shown [d. Set
the temperature control dial @ to 3-
dot.

Allow the boiler to heat for about 4
minutes. The generator will be ready
to use for ironing when the boiler
ready indicator @ illuminates and
the iron ready light @ on the iron
goes off.

During ironing, the iron ready
indicator and the boiler ready
indicator light will cycle on-off.

Textiles and clothes are supposed to
carry ironing instructions. If they
don’t you should follow the fabric
guide on the control dial of the iron,
be sure to test the temperature by
ironing the hem of the garment or
similar area first. If you turn the
control dial down from a hot setting
to a cooler setting, wait until the iron
temperature has stablilised before
you continue ironing.

Important note: If the product is
accidentally switched off while
ironing the boiler controls require
approximately 21/2 minutes to re-set
before steam ironing can be
resumed.

I steam ironing

1

Ensure that you have filled the boiler
correctly. Allow the boiler to heat up.

Consult the heat settings chart page
3, and select the position on the
temperature control dial that
corresponds to the fabric to be
ironed. The iron ready light @
illuminates and the soleplate heats
up. Wait until the light goes out and
the boiler ready indicator on the
base unit Q) illuminates before
ironing.

To obtain steam, press the steam
control button @ and release. Press
the button down again and release
to stop the steam.

Jo&

NO)
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It is recommended that everytime
the iron is used, the steam control
button be depressed away from the
ironing board. This enables the iron
to discharge cold water. This
process should also be applied
when you have not used steam for
several minutes.

Alternatively you should first iron on
a towel to absorb any excess water
droplets.

Perfect ironing can be obtained with
short bursts of steam.

Note: Water droplets will be
discharged through the soleplate if
you have overfilled the boiler.

The amount of steam can be varied
by adjusting the steam knob ).

[ if there is no steam

In order to fill the boiler whilst in
use, follow the instructions detailed
page 6.

The boiler has been accidentally
switched off and takes 21/2 minutes
to re-set.

I Dry ironing

1

2

Make sure the boiler is full of water.

Press the power switch @ on the
boiler to the ON position

Set the temperature control dial on
the iron @ to the desired setting.

Wait until the iron ready light @
goes out.

The iron is ready for dry ironing.

Note: Pressing the steam button @

delivers steam to the iron, make
sure the temperature dial on the iron
is set to the steam band.

I Re-filling the boiler

Carry out the following procedure to
release the pressure.

Press the steam button @ until the
steam stops coming out from the
soleplate. This may take several
minutes, then release the steam
button.

Wait until the red refill water
indicator light comes on, then press
the steam button again to release
any residual steam.

Switch off and unplug and wait 5
minutes.

Very slowly unscrew the boiler filler
cap. If steam is heard escaping or
the cap whistles, stop unscrewing
the cap and wait until all the steam
has gone, then continue to slowly
unscrew the cap.

Use the funnel provided and slowly
refill the boiler with water but take
care not to overfill.

Screw the boiler filler cap back on
until it is completely tight.

Plug in the appliance. Wait for the
boiler ready light to glow, this
indicates that the steam is ready for
use.

WARNING: Never unscrew the
boiler filler cap when the
appliance is connected to the
power supply and whilst there is
pressure inside the boiler. Never
unscrew the filler cap during
ironing.

After ironing is completed,
always switch off the steam
control @-

I vertical steam ironing @

The red refill water indicator light @
will glow when the boiler requires
filling.

WARNING: Never unscrew the
boiler filler cap as long as the
boiler is under pressure.

Hold the iron in a vertical position
between 1cm and 2cm away from
the item. Press the steam button,
this will create vertical steam. This
feature is especially useful for
getting creases out of hanging
clothes, curtains, wall hangings, etc.

Do not keep the steam control
button pressed down continuously,
short bursts of steam are sufficient.

o
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I Maintenance

I storage

IMPORTANT: The boiler should be
rinsed out after every 10-12 uses.
This will help to remove any scale
and prolong the life of your steam
generator.

Rinse the boiler with untreated tap
water. Your generator must be
disconnected, allowed to cool and
then emptied completely. Repeat
this process a few times.

To clean the mirror or stainless
steel finish soleplate

If your iron has been fitted with a
polished, mirror or stainless steel
soleplate, please follow the cleaning
instructions below:

To keep the soleplate of your iron
clean and free of limescale, we
recommend that you use one of the
gentle chrome, silver or stainless
steel cleaners that are generally
available.

Always follow the manufacturers
instructions on any soleplate
cleaner.

To clean off melted-on man-made

fibre, ensure that the water tank is

empty and set the iron to the 3 dot
position.

Pass the heated iron over a clean
piece of cotton, which will draw the
deposit off the surface.

To clean the exterior

Allow to cool and wipe over with a
soft cloth, dampened with diluted

detergent (e.g. washing up liquid),

then dry with a clean dry cloth.

1

Ensure the generator is
depressurised by operating the
steam button on the iron until no
further steam is escaping.

Always make sure the steam switch
has been placed in the off position
before switching off the boiler.

Unplug the generator and leave the
iron to cool off for 15 minutes
minimum. The iron must be placed
on the iron rest plate.

When totally cool, empty any
remaining water from the boiler.

The iron and boiler can now be
stored together.

www.morphyrichards.com
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B Your two year guarantee

I Exclusions

It is important to retain the retailers
receipt as proof of purchase. Staple
your receipt to this back cover for
future reference.

Please quote the following
information if the product develops
a fault. These numbers can be found
on the base of the product.

Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase for
it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, you should contact the
Helpline number quoting Model
number and Serial number on the
product, or write to Morphy
Richards at the address shown.
You may be asked to return a copy of
proof of purchase.

Subject to the exclusions set out
below (see Exclusions) the faulty
appliance will then be repaired or
replaced and dispatched usually within
7 working days of receipt.

If for any reason this item is replaced
during the 2 year guarantee period, the
guarantee on the new item will be
calculated from original purchase date.
Therefore it is vital to retain your
original till receipt or invoice to indicate
the date of initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee the
appliance must have been used
according to the manufacturers
instructions. For example appliances
should have been regularly maintained.

www.morphyrichards.com
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Morphy Richards shall not be liable to
replace or repair the goods under the
terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is
attributable to accidental use, misuse,
negligent use or used contrary to the
manufacturers recommendations or
where the fault has been caused by
power surges or damage caused in
transit.

The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

Repairs have been attempted by
persons other than our service staff (or
authorised dealer).

Where the appliance has been used
for hire purposes or non domestic use.

Morphy Richards are not liable to carry
out any type of servicing work, under
the guarantee.

Plastic filters for all Morphy Richards
kettles and coffee makers are not
covered by the guarantee.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered as
an additional benefit and does not
affect your statutory rights as a
consumer.
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Jak nejlépe vyuzit novy

generdtor pary...

Bezpecnost na prvnim misté

Pfi manipulaci s timto spotfebicem je
tfeba byt opatrny, protoze se velmi
ohfiva. Pred ¢isténim nebo ulozenim
pfistroj vzdy vypnéte a nechte
vychladnout.

Jednotka kotle

VAROVANI: Vyrobek vytvafi paru,
ktera je pod tlakem. Kdyz je jednotka
pod tlakem, nikdy neotvirejte plnici
viko kotle. Para prudce unikne a
mobhla by vas popalit.

Vykon

Kazdé tfi mésice naplnite kotel
Cerstvou vodou (0,8 I) a potom ho
vyplachnéte. Nejlepsi je filtrovana
voda, protoze omezuje usazovani
vodniho kamene a prodluzuje
zivotnost generatoru pary. Vodni filtry
Morphy Richards jsou k dostani na
mnoha mistech. Jinak pouzijte vodu
z vodovodu.

Dilezité bezpecnostni
pokyny

Pfi pouzivani jakéhokoliv spotiebice v
blizkosti déti je nutny pfisny dozor.

Tento spotrebi¢ neni uréen k
pouzivani malymi détmi nebo
nemohoucimi osobami bez
ndlezitého dozoru zodpovédné
osoby, ktera zaruci, ze jej mohou
bezpecéné pouzivat.

Na malé déti se musi dohlizet, aby
bylo jisté, Ze si nebudou hrat se
spotrebicem.

I Bezpeénost osob

Pouzivani jakéhokoliv elektrického
spotrebic¢e vyzaduje dodrzovani
bezpeénostnich pravidel diktovanych
zdravym rozumem.

Za prvé hrozi riziko Urazu nebo
usmrceni a za druhé riziko poskozeni
spotrebice. Tato rizika jsou v textu
oznacovana dvéma nasledujicimi
zpUsoby:

VAROVANI: Hrozi nebezpeéi
osobam!

DULEZITE: Poskozeni spotiebice!

Navic nabizime nasledujici
bezpeénostni doporuceni.

Misto

Nepouzivejte venku.

Déti

Déti nechdpou nebezpeéi souvisejici
s provozovanim elektrickych
spotrebicd. Nenechavejte je pouzivat
tento spotrebic.

VAROVANI: Pfi kontaktu s horkymi
kovovymi éastmi, horkou vodou
nebo parou mohou vzniknout
popaleniny. Pfi pouzivani
generatoru pary budte opatrni. Je-li
zehlicka na chvili polozena na
odkladaci desku, tato deska maze
dosahnout velmi vysokych teplot. V
takovém pfipadé se nedotykejte
zehlici plochy ani odkladaci desky,
dokud zehlicka a zakladni jednotka
nevychladnou.

VAROVANI: Nevkladejte zddnou éast
spotrebice do vody ani jiné
kapaliny, abyste se chranili pred
rizikem Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte svislé napafovani na
odévech oble¢enych na osobéach.

Nenechavejte generator pary bez
dozoru, jestlize je pfipojeny k siti
nebo na zehlicim prknu. Nikdy
nenechavejte sitovy kabel viset pres
okraj pracovniho povrchu nebo
zehliciho prkna.

Pfed zapojovanim nebo odpojovanim
kabelu musi byt zasuvka vzdy
vypnuta. Pfi odpojovani ze zasuvky
nikdy netahejte za kabel, misto toho
uchopte zastreku a vytahnéte ji.

Zabrarite kontaktu sitového kabelu a
kabelu pro pfivod pary s horkymi
povrchy. Pfed odloZzenim nechte
generator pary Uplné vychladnout.

Béhem prestavek pfi zehleni a po
pouziti vzdy polozte Zehli¢ku rovné
na zakladni jednotku generatoru
pary.

Volné polozené kabely jsou
nebezpecné, odklidte je z cesty,
abyste predesli nehodam.

Dokud je generator pary pfipojen k

www.morphyrichards.com
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siti, nesmi se nechavat bez dozoru.

Pfed plnénim nadrze vodou se musi
vytdhnout zastréka ze zasuvky.

Generator pary se musi pouzivat a
pokladat na stabilni povrch. —

Pfi pokladani zehlicky na zakladni
jednotku se ujistéte, Zze povrch, na
kterém stoji zakladni jednotka, je
stabilni.

Pokud byla zehli¢ka upusténa,
vykazuje viditelné znamky poskozeni
nebo netésni, nesmi se pouzivat.

I Dalisi bezpeénostni pokyny

Pouzivejte generator pary pouze k
Ucelu, ke kterému je uréen.

Nikdy nedrzte zakladnu generatoru
pod kohoutkem.

P¥i ¢isténi nebo kdyz se generator
pary nepouziva, ho vzdy odpojte od
elektrického napajeni.

Nepouzivejte generator pary s
poskozenym kabelem nebo pokud
byla Zehli¢ka upusténa nebo je
poskozena. Abyste se vyhnuli riziku
urazu elektrickym proudem,
nedemontujte vyrobek, ale pozadejte
Morphy Richards telefonicky o radu.
Nespravna zpétna montaz mize
zpUsobit riziko Urazu elektrickym
proudem pii pouzivani generatoru
pary.

Bude-li tfeba vymeénit sitovy kabel
generatoru pary nebo zehlicky,
zaSlete spotiebi¢ servisnimu
oddeéleni Morphy Richards na adresu
uvedenou na zadni strané.

I specidini pokyny

Jestlize va$ generator pary
nefunguje, zkontrolujte nasledujici
body:

Byl nastaven regulator teploty na
pozadovanou teplotu? Je zastréka v
zasuvce? Neni samotna zastréka
nebo zéasuvka vadna? (To zjistite tak,
Ze do zasuvky zapojite jiny
spotrebic.)

Je voli¢ nasucho/para na zakladni
jednotce nastaven na nasucho?

Abyste predesli poskozeni zehleného
textilu, peclivé dodrzujte pokyny pro
volbu teploty. (VyzkousSejte na
vnitinim lemu odévu.)

AZ skoncite se zehlenim, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a pred ulozenim
nechte jednotku vychladnout.

VAROVANI Kotel mtize byt stale pod
tlakem a nesmite se pokouset
odstranovat jeho viko. Unikla by
para a mohla by vas popalit.

Pfi upusténi nebo silném narazu by
mobhlo dojit k vnitfnimu po$kozeni, i
kdyz zvenku vypada spotfebi¢ v
poradku. Nechte ho zkontrolovat
kvalifikovanym elektrikarem.

Za provozu spotfebi¢e mohou mit
pfistupné povrchy vysokou teplotu.

| Pozadavky na napdjeni

Zkontrolujte, zda napéti na
vykonovém §titku spotiebice
odpovida sitovému napéti v
domacnosti, které musi byt stfidavé.

Pokud zasuvky v domacnosti
nevyhovuji zastréce dodané s timto
spotrebi¢em, zastréka se musi
odstranit a nahradit vhodnym typem.

VAROVANI: Dojde-li k poskozeni
zastréky odstranéné ze sitového
kabelu, musi se zni¢it, protoze
zastrcka s odkrytym kabelem je po
zapojeni do zasuvky pod proudem
nebezpeéna.

VAROVANI: Tento spottebié musi byt
uzemnény.

www.morphyrichards.com
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I Névod k pouziti

Pokyny pro volbu teploty
Znacky pro nastavovani teploty na oto¢ném voli¢i vSech Zehli¢ek Morphy Richards odpovidaji znackam v
Mezinarodnich pfedpisech pro znaéeni v tdrzbé textilu.

=

=

Symbol & Ca
(120 °C max.) studena (160 °C max.) tepla (210 °C max.) horka
Polohy Viibec
otoéného  nezehlete
ovladace [ ] (1 ] eoe
Tkanina Nylon, acetaty, Vina, kombinace Bavina, len
napf. Acrilan polyesteru, napft: Rayon, kombinace
triacetaty Olonu, polyester/bavina Rayonu,
e.g. Tricel/polyester e.g. Rayon/len
Zehleni Zehlete na rubu, Tkaniny vyzaduijici toto
je-li vyzadovana vihkost, nastaveni obvykle vyzaduji
pouziite vihkou latku parni zehleni pro silnou
(ne acetat) bavinu, dZinovinu atd.
Napafiovani

)

Gewn uoy,

B Pii kazdém pouziti
___generdtoru

Pii kazdém pouZiti generatoru od
studeného Zehleni po naparovani
nastavte oto¢ny regulator na tfi te¢ky a
proménny regulator pary do stiedni
polohy .

Neékolik minut Zehlete s timto
nastavenim, potom upravte regulator
teploty a rychlost Zehleni podle vasSich
pozadavk.

Pocate¢ni nastaveni pary E.

I Souédsti generdtoru pary

Zehlicka

@ Tladitko pary

© Otocny regulator teploty

© Zehlici plocha

@ Svételny indikator pipravené
ehlicky

© Napdjeci kabel ze zakladni jednotky

Zakladni jednotka

@ Plnici viko

@ Napdjeci kabel

© Sitovy spinac¢

© Indikator doplriovani (nadrz kotle)
@ Svételny indikator piipraveného kotle
@ Proménny regulator pary

@ Nalevka pro pInéni

www.morphyrichards.com

B misto

PoloZte generator pary vodorovné na
odkladaci desku Zehliciho prkna (je-li
dostate¢né velkd) nebo na
zaruvzdorny podstavec ve stejné
vysce jako Zehlici prkno nebo nize.
Pfi Zehleni a pInéni kotle se vzdy
ujistéte, ze generator je na pevném
povrchu.

[ Priprava a pinéni

1 PoloZte generator na vodorovny
povrch.

2 Ujistéte se, ze generator je odpojeny
a neni natlakovany.

3  Odsroubujte plnici viko kotle a nalijte
dovnitf 0,7 az 0,8 litru filtrované vody
nebo neupravené vody z vodovodu
2. Objem kotle se mlze mirmné lisit,
proto je do budoucna vhodné zméit,
kolik vody se do néj vejde.

DULEZITE: Vzdy pouzivejte dodanou
nalevku, nevkladejte kotel pod
kohoutek.

VAROVANI: K dopliiovani nikdy
nepouzivejte vodu z baterie, vodu
obsahujici jakékoliv latky, napfiklad
Skrob nebo cukr, ani rozmrzlou vodu
z lednice.

o
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4 Naplnite kotel; davejte pozor, aby . Zehleni s naparovanim
voda nepretekla. Odstrarte veskerou 1

Ujistéte se, ze jste spravné naplnili

=

nadbyte¢nou vodu.

kotel. Nechte kotel ohfat.

5 Vratte na kotel plnici viko; Podivejte se do pfehledu nastaveni
nasroubujte ho, ale nepfetahuijte. teplot na str. 3 a na otoéném
Pokud plnici viko piskd, neni dost regulatoru teploty vyberte polohu
utazené nebo nebylo spravné odpovidajici tkaniné, kterou budete
nasazené. V takovém pfipadé zehlit. Rozsviti se indikator
vypnéte kotel, nechte ho vychladnout pfipravené zehlicky @ a ohfeje se
a potom spravné nasadte plnici viko. zehlici plocha. Nez zaénete Zehlit,

pockeijte, dokud tento indikator

6 Pokud generator pary obsahuje nezhasne a nerozsviti se indikator

vodu, dejte pozor, abyste ho
nepfteplnili.

B Pouzivani

1

Zapojte spotiebi¢ do sitové zasuvky.

Zkontrolujte, Zze indikator zapnuté
pary nesviti.

Prepnéte sifovy spina¢ @ do polohy
“zapnuto”; rozsviti se indikator
uprostfed spinace. Ujistéte se, ze
regulator teploty zehleni @ je
spravné nastaven podle materialu,
ktery Zehlite.

Otocte proménny regulator pary do
stfedni polohy, jak je znazornéno na
obrazku [d. Nastavte otocny
regulator teploty @ na tfi tecky.

Nechte kotel asi ¢tyfi minuty ohfivat.
AZ se rozsviti indikator pfipraveného
kotle ) a zhasne indikator
pfipravené zehlicky @ na Zehlicce,
generator bude pfipraven k pouziti.

Béhem Zehleni se budou indikator
pfipravené Zehli¢ky a indikator
pfipraveného kotle stfidavé rozsvécet
a zhasinat.

Na textilu a odévech by mély byt
pokyny pro Zehleni. V opa¢ném
pfipadé byste se méli fidit
ukazatelem tkanin na oto¢ném
regulatoru na Zehliéce; nezapomerite
nejprve vyzkous$et teplotu zehleni na
lemu odévu nebo podobném misté.
Pokud otocite regulator z horkého na
chladnéjsi nastaveni, pockejte, dokud
se teplota zehli¢ky neustali, a teprve
poté pokradujte v Zehleni.

Dalezita poznamka: Pokud se
vyrobek béhem Zehleni ndhodou
vypne, regulaéni prvky kotle vyzaduiji
pfiblizné 21/2 minuty pro nové
nastaveni, nez bude mozné
pokracovat v zehleni s napafovanim.

pfipraveného kotle na zakladni
jednotce @.

Abyste ziskali paru, stisknéte a

uvolnéte tlagitko regulatoru pary @.

Dal$im stisknutim a uvolnénim
tladitka zastavte paru.

Jo&

NO)

www.morphyrichards.com

o
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Doporucuje se pfi kazdém pouziti
zehli¢ky stisknout tlacitko regulatoru
pary mimo Zehlici prkno. Pak bude
zehli¢ka moci vypustit studenou
vodu. Tento postup Ize pouzit také v
pfipadé, Zze nékolik minut
nepouzivate paru.

Jinak byste méli nejprve Zehlit na
ruéniku, aby absorboval veskeré
nadbyte¢né kapky vody.

Kratkymi vystiiky pary Ize dosahnout
dokonalého vyzehleni.

Poznamka: Jestlize preplnite kotel,
zehlici plocha bude vypoustét kapky
vody.

Mnozstvi pary Ize ménit otoénym
regulatorem pary @.

I Pokud neni péra

Chcete-li doplnit kotel béhem
pouzivani, viz pokyny na str. 6.

Kotel byl neumysiné vypnut a nové
zapnuti bude trvat 21/2 minuty.

I Zehleni nasucho

1

2

Ujistéte se, ze kotel je piny vody.

Prepnéte sifovy spina¢ @ na kotli do
polohy ZAPNUTO.

Nastavte oto¢ny regulator teploty na
Zehliéce @ na pozadovanou
hodnotu.

Pockejte, dokud nezhasne indikator
pfipravené zehlicky @.

Zehlicka je pripravena k zehleni
nasucho.

Poznamka: Stisknutim tlagitka pary
@ se do zehlicky vpusti para;
ujistéte se, Ze regulator teploty na
zehli€ce je nastaven do pasma pary.

I Doplriovani kotle

Kdyz je nutné doplnit kotel, rozsviti
se indikator dopInéni vody @.

VAROVANI: Dokud je kotel pod
tlakem, nikdy neodsroubovavejte
plnici viko kotle.

Nasledujicim postupem uvolnéte
tlak.

1 Drzte tladitko pary @), dokud ze
zehlici plochy neprestane vychazet
para. MGze to trvat nékolik minut,
potom uvolnéte tlacitko pary.

2  Pockejte, dokud se nerozsviti
indikator doplnéni vody, potom
dalSim stisknutim tlacitka pary
vypustte veskerou zbytkovou paru.

3 Vypnéte spotrebic, odpojte ho od
zasuvky a pockejte pét minut.

4 Velmi pomalu odSroubuijte plnici viko
kotle. Pokud uslySite unikat paru
nebo viko piskd, prestarite Sroubovat
a pockejte, dokud neunikne vSechna
para, potom pokracujte v pomalém
odSroubovavani vika.

5 Pomoci dodané nalevky pomalu
doplnite do kotle vodu, ale davejte
pozor, abyste neprelili.

6 NasSroubuijte plnici viko zpét a Uplné
ho utédhnéte.

7 Zapojte spotiebi¢ do zasuvky.
Pockejte, az se rozsviti tladitko
pfipraveného kotle, coZz znamena, ze
para je pfipravena k pouziti.

VAROVANI: Kdy? je spotfebié
pfipojen k napdjeni a dokud je
uvnitf kotle tlak, nikdy
neodsSroubovavejte pinici viko kotle.
Nikdy neodsSroubovavejte pinici viko
béhem Zehleni.

8 Az skoncite se zehlenim, vzdy
vypnéte regulator pary @.

I svislé naparovdni @

Drzte Zehlicku ve svislé poloze jeden
az dva centimetry od polozky.
Stisknéte tlacitko pary, tim vznikne
svisly proud pary. Tato funkce je
vhodna zejména k vytvareni prehybu
na zavésenych odévech, zavésech,
nasténnych ¢alounech atd.

Nenechavejte trvale stisknuté tladitko
regulatoru pary, postaci kratké
vytrysky pary.

o

www.morphyrichards.com
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B Udrsba

I Skladovéni

DULEZITE: Kotel se musi
vyplachovat po kazdych deseti az
dvanacti pouzitich. Pomulze to
odstranit jakékoliv usazeniny a
prodlouzit Zivotnost parniho
generatoru.

Vyplachnéte kotel neupravenou
vodou z vodovodu. Musite generator
odpojit, nechat vychladnout a potom
upIné vyprazdnit. Tento postup
nékolikrat zopakujte.

Cisténi zehlici plochy se
zrcadlovym nebo nerezovym
povrchem

Je-li vase Zehlicka vybavena
leSténou zrcadlovou nebo nerezovou
zehlici plochou, postupujte podle
nasledujicich pokynt pro ¢isténi:

Chcete-li udrzet zehlici plochu Eistou
a bez vodniho kamene,
doporuéujeme pouzit néktery ze
vS§eobecné dostupnych, jemnych
prostfedkl na &isténi chromu, stfibra
nebo nerezové oceli.

Pfi pouziti jakéhokoliv prostfedku na
¢isténi zehlici plochy se fidte pokyny
vyrobce.

Pfi ¢isténi roztavenych umélych
vldken se ujistéte, Ze nadrz na vodu
je préazdna, a nastavte Zehli¢ku na tfi
tecky.

Prejedte Zehli¢kou po &istém kusu
baviny, ¢imz se stdhnou zbytky z
povrchu.

Cisténi vnéjsiho povrchu

Nechte zehli¢ku vychladnout a otfete
ji mékkou latkou zvlhéenou zfedénym
saponatem (napf. na myti nadobi),
potom ji vysuste suchou latkou.

1

Ujistéte se, ze generator je zbaven
tlaku; drzte stisknuté tlacitko pary na
zehli¢ce, dokud nepfestane unikat
para.

Pfed vypnutim kotle se vzdy ujistéte,
ze spina¢ pary je pfepnuty do
vypnuté polohy.

Odpojte generator od sité a nechte
Zehlicku minimalné patnact minut
chladnout. Zehli¢ka musi byt
umisténa na odkladaci desce.

Az bude kotel UpIné vychladly, vylijte
z néj veskerou zbyvajici vodu.

Nyni Ize zehli¢ku spole¢né s kotlem
ulozit.

I Linka podpory

Mate-li se svym spotiebi¢em
jakékoliv problémy, bez vahani nam
zavolejte.

S velkou pravdépodobnosti vam
budeme moci poradit Iépe nez
obchod, kde jste ho koupili.

Pripravte si nasledujici informace,
aby mohl nas personal rychle vyresit
vas dotaz.

Nazev vyrobku

Cislo vyrobku uvedené na spodni
strané spotiebice.

Pro elektrické vyrobky prodavané v
Evropském spolecenstvi.

Elektrické vyrobky se po skonéeni
zivotnosti nesmi vyhazovat do
domovniho odpadu.

Nechte je recyklovat v pfislusnych
zafizenich.

Informace o recyklaci v nasi zemi si
zjistéte od mistnich Uradd nebo
prodejce.

www.morphyrichards.com

o
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I Dvoulets zéruka

B vyjimky

Musite si uschovat stvrzenku od
prodejce jako doklad o nakupu.
Stvrzenku pfipevnéte sesivackou na
zadni obal pro budouci referenéni
ucely.

Pokud se vyrobek poroucha,
poznamenejte si nasledujici
informace. Tato ¢isla najdete na
podstavci vyrobku.

C. modelu Sériové &.

Vs$echny vyrobky Morphy Richards
prochéazeji pfed opusténim tovarny
individualni kontrolou. V
nepravdépodobném pfipadé, Ze se
prokaze zavada, se musi vyrobek do
28 dnl od data koupé vratit do mista,
kde byl zakoupen, aby se mohl
vymenit.

Pokud dojde k z&vadé po 28 dnech
a do 24 mésicd od data pavodni
koupé, musite kontaktovat linku
podpory a uvést ¢islo modelu a
sériové &islo vyrobku, nebo napsat
spoleénosti Morphy Richards na
uvedenou adresu. Mizete byt
pozadani o vraceni dokladu o koupi.

S vyjimkou niZe uvedenych pfipadd
(viz Vyjimky) bude vadny spotfebi¢
obvykle béhem sedmi pracovnich
dnl od data pfijeti opraven nebo
vyménén a odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv
divodu béhem dvouleté zaruéni
Ihaty vyménén, zaruka na novy
vyrobek se bude pocitat od data
puvodni koupé. Proto je velmi
dulezité, abyste uschovali ptvodni
stvrzenku nebo fakturu s
vyznacenym datem plvodni koupé.

Platnost dvouleté zaruky na
spotrebi¢ je podminéna pouzivanim
podle pokyn( vyrobce. Musi se
napfiklad provadét pravidelna udrzba
spotiebicu.

www.morphyrichards.com

o

Spole¢nost Morphy Richards nebude
povinna opravit nebo vyménit
vyrobek podle zaruénich podminek v
nésledujicich pfipadech:

Zavada byla zplUsobena nebo
zavinéna nevhodnym, chybnym nebo
nedbalym pouzivanim nebo
pouzivanim zplsobem, ktery je v
rozporu s doporu¢enimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti ¢i
poskozenim pfi pfepravé.

Spotiebi¢ byl napdjen jinym napétim,
nez jaké je uvedeno na vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi
osobami nez nasim servisnim
persondlem (nebo autorizovanym
prodejcem).

Spotfebi¢ se pronajimal nebo
pouzival k jinym ucelim nez v
domacnosti.

Spole¢nost Morphy Richards
neodpovida za zadné opravy
provadéné v zarucni Ihuté.

Zaruka se nevztahuje na zadné
plastové filtry pro rychlovarné konvice
a kavovary Morphy Richards.

Tato zaruka nepropujcuje zadna jina
nez vySe uvedena prava a
nevztahuje se na zadné reklamace
tykajici se naslednych ztrat nebo
Skod. Tato zaruka je nabizena jako
dal$i vyhoda a nema vliv na vase
zakonna prava spotfebitele.
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www.morphyrichards.com

o



42370MCZ-Revl-SteamGenerator 25/9/06 4:3%F¥m Page 18

www.morphyrichards.com

o



42370MCZ-Revl-SteamGenerator 25/9/06 4:3%F¥m Page 19

www.morphyrichards.com

o

°f°



42370MCZ-Revl-SteamGenerator

25/9/06

4:3

m Page 20

chards.co

@ For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském
spolecenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Gfadi nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k
pouziti v doméacnostech.
Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.
Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modeld.

morphy richards
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